i8o               ON THE PRINCIPAL  PLACES

board of a ship bound to Ceylon. After having visited
that celebrated island, Fa-Irian sailed in the direction of
the Malayan Archipelago, called at Java, and safely arrived
at his country, after having performed one of the most
extraordinary and difficult journeys any man could have
undertaken in those ancient times. It was in the begin-
ning of the fifth century that this feat was performed in
the space of more than seven years. He spent three years
in India, and two at Ceylon.

The Chinese original of Fa-Hian has been translated
into French by A. Remusat. The English version from
the French is accompanied by the annotations of Remusat
and those of other celebrated Orientalists. The book of
Hwen Thsang has been translated by M. Julien. For the
loan of these two works the writer is indebted to the ever-
obliging kindness of the worthy and learned Chief Com-
missioner of British Burma, Col. A. P. Phayre. From
these works we have extracted the above and following
particulars.

1.  The name given by northern Buddhists to Buddha ivS
Thakiamuni, which means the  religious of  the Tliakia
family.    He belonged to the Ksliatria, or  the warriors'
caste.    The name Gaudama, according to the opinion of
the late E. Burnouf, is the name of the religious instructor
of his family, which members of families of that caste
often adopted.    This instructor might have been a descend-
ant of the celebrated philosopher Gotama, mentioned in
certain writings, but distinct from our Buddha.

2.  Kapila, or Kapilawot, the birthplace of Buddha, was
situated on the left bank of the Gogra, straight north of
Benares.

It was a heap of ruins when Fa-Hian visited it, and the
country almost a desert. Some are of opinion that it was
situated near the mountains that separate Nepaul from
Goruckpore, on the river Rohini, a mountain stream, feeder
of the Rapti. But this assertion has very few supporters,
and appears improbable.